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La diosa (Juno), llena de ira, se dirige al lugar desde donde Eolo gobierna los vientos. 
 

Talia 1 flammato secum dea corde volutans, 

nimborum in patriam, loca feta furentibus Austris, 

Aeoliam venit. Hic vasto rex Aeolus antro 

luctantis 2 ventos tempestatesque sonoras 

imperio premit ac vinclis 3 et carcere frenat. 

Illi indignantes magno cum murmure montis 

circum claustra fremunt. 

 
Verg.,  Aen., I, 50- 56 

 
1 Talia: complemento de volutans. 

2 luctantis = luctantes. 

3 vinclis = vinculis. 

 

 

 

CUESTIONES: 

 

1. Traducción del texto. (6 puntos) 

 

2. Análisis morfológico completo (teniendo en cuenta, si procede, su función 

sintáctica en el texto) de: Talia, volutans, tempestates,  imperio. (1 punto) 

 

3. Análisis morfosintáctico completo de:  

           “Illi indignantes magno cum murmure montis circum claustra fremunt”.   

             (1 punto) 

 

4. Formación de una palabra española relacionada etimológicamente, por de-

rivación o composición, con el verbo venio, -is, -ire, veni, ventum y otra con el 

sustantivo mons, montis, explicando el  significado de las palabras formadas. 

(1 punto) 

 

5.       Creencias religiosas en Roma: características generales,  influencia griega y  

aparición de cultos orientales.  (1 punto) 
  


